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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Amharic

1-1 We have a 
malfunction.

yete belaashe neger 
aala የተበላሸ፡ነገር፡ኣለን

1-2 We have a problem. chigir aalen ችግር፡አለን

1-3 We have an in-flight 
emergency.

yeberaraa aadegaa 
aalen

ዊ፡ሃቭ፡አን፡ኢን፡ፍላ 
ይት፡ኢመርጀንሲ

1-4 Go around. zoor ጎ፡ግራውንድ

1-5 Do not land. inendaa tar ዱኖት፡ላንድ

1-6 Unsafe / Danger aadaa gengyaa naw አንሴፍ 

1-7 Stop taxi! aa qum! ስቶፕ፡ታክሲ!

1-8 Cancel clearance. kleyraansoo tekaalke-
uwaan ካንስል፡ክሊራንስ
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1-9 Engine fire! enjin esaat te-
ayezan! ኤንጅን፡ፋየር!

1-10 Aircraft fire! arooplaanoo esaat 
te-ayezan! ኤር፡ክራፍት፡ፋየር!

1-11 Reserve airfield. tet-awawaak-ee 
aayer marakyaa ሪዘርቭድ፡ኤርፊልድ

1-12 Landing gear 
problem.

yelaanding geer 
problem aalen

ላንዲንግ፡ጊር፡ፕሮብ 
ሌም
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PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. mage naanyet 
___ ኮንታክ፡___

2-2 Frequency ___ 
Point ___.

freekwense ___ 
nad-hab ___

ፍሪኮንሲ፡___፡
ፖይንት፡___

2-3 Switch to frequency 
___.

wadaa 
freekwensee 
lawud ___

ስዊች፡ቱ፡ፍሪኮንሲ፡ ___

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

wedaa tekalakala 
botaa lemagvaad 
feq-aad sitan 

ፐርሚት፡ሚ፡ቱ፡ኤንተ
፡ዮር፡ኮንሮል፡ዞን

2-5 Altitude kafetaa አልትቲውድ

2-6 Flight level yabereraa kafetaa ፍላይት፡ሌቭል

2-7 Distance ereeqaat ዲስታንስ
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2-8 A beam of ___ abeem av ___ አ፡ቢም፡ኦፍ፡___

2-9 I passed over ___. aalefq ___ አይ፡ፓስድ፡ኦቨር፡ ___

2-10 Bearing bering ቤሪንግ

2-11 Traffic traafeek ትራፊክ

2-12 Unidentified aircraft
maanenatoo 
yal taawek-aa 
aaroplaan

አን፡አይደንቲፋይድ
፡ኤር፡ክራፍት

2-13 Aircraft aaroplan ኤርክራፍት

2-14 Helicopter heleekoptar ሄሊኮፕተር

2-15 Climb to ___. wadalaay wood-
aa ___ ካልይምብ፡ቱ፡___

2-16 Descend to ___. wadataach wurad 
___ ዲሰንድ፡ቱ፡___
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2-17 Estimated time of 
arrival (ETA)

bagemid 
yemedreshaa 
(saa-at)

ኤስትሜትድ፡ታይም
፡ኦፍ፡አራይቫል (ኢቲኤ)

2-18 Flight plan yebereraa pelaan ፋልይት፡ፕላን

2-19 Fly heading ___. flaay heding ___ ፍላይ፡ሄዲንግ፡___

2-20 We are bound for 
___.

wee aar bawnd 
for ___ ዊ፡አር፡ባውንድ፡ፎር፡___
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2-20 We are bound for 
___.

wee aar bawnd 
for ___ ዊ፡አር፡ባውንድ፡ፎር፡___
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat slowly. avaku k-aas beleKh 
degaamaling

ፕሊስ፡ሪፒት
፡ስሎውሊ

3-2 Roger raajer ሮጀር

3-3 Over over ኦቨር

3-4 I did not understand. aal tere redaahum አይ፡ዲድ፡ኖት
፡አንደር ታንድ

3-5 Your transmission 
was blocked.

traanzmishene 
taagdewaan

ዮር፡ትራንስሚሽን
፡ወዝ፡ብሎከድ

3-6 Heavy static kebaad staatik ሄቪ፡ስታቲክ

3-7 The signal is weak. signaalu dek-aamaa 
naw ዘ፡ሲግናል፡ኢዝ፡ዊክ

3-8 Say again. deganaa 
degaamaling ሴይ፡አጌን
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3-9 This is an American 
aircraft.

yiKh ya-amerikaan 
eyrkraaft naw

ዚስ፡ኢዝ፡አን፡አሜሪ 
ካን፡ኤር፡ክራፍት

3-10 Spell it, please. evaakuH feedalun 
negaring ስፔል፡ኢት፡ፕሊስ

3-11 Did you say ___? min-aalk ___? ዲድ፡ዩ፡ሴይ፡___?

3-12 I do not speak 
Amharic.

aamarenya aalina 
gerem ኢራቅኛ፡አልናገርም

3-13 Does anyone there 
speak English?

ingleezanyaa 
yeminaager aala?

ሁላችሁም፡እንግሊሃኛ 
ትናገራላችሁ?

3-14 Am I talking with 
___ control?

ka t-avya gaano ___ 
yamawraw?

አም፡አይ፡ቶኪንግ
፡ዊዝ፡___፡ 
ኮንትሮል?

3-15
Is there a better 
frequency to 
communicate?

lemagwaavat 
yetashaale 
freekwensee aala?

ኢዜር፡ኣ፡ቤተር፡ፍሪ 
ኩዌንሲ፡ቱኮሚው
ንኬት?
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3-16

I read you:
___ five-by
___ four-by
___ three-by
___ two-by

badem 
geesamanyaal:
___ faayv baay 
___ for baay 
___ three baay 
___ too bay 

አይ፡ሪድ፡ዩ፡ 
ፋይፍ፡ባይ፡___ 
ፎር፡ባይ፡___ 
ስሪ፡ባይ፡___ 
ቱ፡ባይ፡___

3-17 I do not read you. aaye semaanyem አይ፡ዱኖት፡ሪድ፡ዩ
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PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in 
use. marefyel ___ tayizol ራን፡ዌ፡___፡ኢን፡ዩዝ

4-2 Wind at ___. wind at ___ ዊንድ፡አት፡___

4-3 Altimeter alteemater አልቲሜትር

4-4 Number ___ to 
follow. 

namber ___ too 
faalo ነምበር፡___፡ቱ፡ፎሎዉ

4-5 Report report ሪፖርት

4-6 ___ miles ___ maaylz ___፡ማይልስ

4-7 ___kilometers ___ keelomeyter ___፡ኪሎ፡ሜትርስ

4-8 Beacon beekan ቢከን
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4-9 Final (approach) faaynal aaproch ፋይናል፡አፕሮች

4-10 Base beyz ቤዝ

4-11 Headwind hedwind ሄድ፡ዊንድ

4-12 Tailwind teylwind ቴል፡ዊንድ

4-13 Crosswind kroswind ክሮስ፡ዊንድ

4-14 Downwind dawnwind ዳውን፡ዊንድ

4-15 Upwind apwind አፕ፡ዊንድ

4-16 Extended (fully) ekstended (fulee) ኤክስቴንድድ፡(ፉሊ)

4-17 Enter landing 
pattern.

entering laanding 
paatern

ኤንተሪንግ፡ላንዲንግ
፡ፓተርን

4-18 Cleared to land. kleer too laand ክሊር፡ቱ፡ላንድ
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4-19 Landing gear 
down. laanding geer dawn ላንዲንግ፡ጊር፡ዳውን

4-20 Turn on runway 
lights.

turn on raanwey 
laayts

ተርን፡ኦን፡ራንዌ
፡ላይትስ

4-21 Is your navigation 
system working?

ye-aayer metaawag-
aw yeesaraal?

ኢዝ፡ዮር፡ናቪጌሽን
፡ሲስ ተም፡ወርኪንግ?

4-22 I see the airfield. ye-aayer maarefyel 
yeetaa yingyal አይ፡ሲ፡ዘ፡ኤር፡ፊልድ

4-23 I see the runway. aay see tha 
raanwey አይ፡ሲ፡ዘ፡ራንዌ

4-24 I’ve landed. aaref koon አይ፡ሃቭ፡ላንድድ
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PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway taakseewey ታክሲዌ

5-2 Taxi taaksee ታክሲ

5-3 Turn right. wadeq-eng zoor ተርን፡ራይት

5-4 Turn left. wadegeraa zoor ተርን፡ሌፍት

5-5 To the hardstand. too tha haardstand ቱ፡ዘ፡ሃርድ፡ስታንድ

5-6 Follow the “follow-
me” truck.

takaatel waayim 
“faalo mee” 
yemeelon mekeenaa 
teketaa

ተከተል፡ወይንም፡
“ፎሎ፡ሚ”፡የሚለውን
፡ትራክ፡ተከተል

5-7 Take runway ___. teyk raanwey ___ ቴክ፡ራንዌ፡___

5-8 Hold short of 
runway.

hold short av 
raanwey

ሆልድ፡ሾርት፡ኦፍ
፡ራንዌ
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5-9 Is able, enter next 
taxiway.

iz eybal, enter 
taakseewey

ኢዝ፡ኤብል፡ኤንተር
፡ኔክስት፡ታክሲ፡ዌ

5-10 Taxi to parking. taaksee too parking ታክሲ፡ቱ፡ፓርኪንግ

5-11 Marshallers will 
assist.

maarshalz 
yiradaarchoowhaal 

ማርሻለርስ፡ይረዱዋች
ሁዋል

5-12 Taxi into position 
and hold.

taaksee intoo 
pozishan and hold

ታክሲ፡ኢንቱ፡ፖዚ
ሽን ኤንድ፡ሆልድ

5-13 There is an obstacle 
in our way.

ther iz an obsteekal 
in awr wey

ዜር፡ኢዝ፡አን፡ኦብስ
ታ ል፡ኢን፡አወር፡ዌ

5-14 Can you move that 
___?

yaanin maansaat 
cheraalasoo ___?

ካን፡ዩ፡ሙቭ፡ዛት
፡___?

5-15   car?   mekeenaa?   ካር?

5-16   truck?   traak?   ትራክ?

5-9 Is able, enter next 
taxiway.

iz eybal, enter 
taakseewey
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5-17   airplane?   aaroplaan?   ኤር፡ፕሌን?

5-18   powercart?   paawer kaart?   ፕወር፡ካርት?

5-19 We need minimum 
___. baatinishoo ___ ዊ፡ኒድ፡ሚኒመም፡ 

___

5-20 50 feet taxiway Haamsaa feet 
taakseewey 50፡ፊት፡ታክሲ፡ዌ

5-21 70 feet taxiway sebaa feet 
taakseewey 70፡ፊት፡ታክሲ፡ዌ

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

kenfaachin 
yehinineehaal ___ 
yiraazmaal

አወር፡ዊንግ፡ስፓን፡ 
ኢዝ፡___፡ሚትርስ

5-23 We need wingtip 
clearance.

yekenfaatchin ch-aaf 
kleeraans

ዊ፡ኒድ፡ዊንግ፡ቲፕ፡ 
ክሊራንስ

5-17   airplane?   aaroplaan?   ኤር፡ፕሌን?

5-18   powercart?   paawer kaart?   ፕወር፡ካርት?

5-19 We need minimum 
___. baatinishoo ___ ዊ፡ኒድ፡ሚኒመም፡ 

___

5-20 50 feet taxiway Haamsaa feet 
taakseewey 50፡ፊት፡ታክሲ፡ዌ

5-21 70 feet taxiway sebaa feet 
taakseewey 70፡ፊት፡ታክሲ፡ዌ

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

kenfaachin 
yehinineehaal ___ 
yiraazmaal

አወር፡ዊንግ፡ስፓን፡ 
ኢዝ፡___፡ሚትርስ

5-23 We need wingtip 
clearance.

yekenfaatchin ch-aaf 
kleeraans

ዊ፡ኒድ፡ዊንግ፡ቲፕ፡ 
ክሊራንስ

5-17   airplane?   aaroplaan?   ኤር፡ፕሌን?

5-18   powercart?   paawer kaart?   ፕወር፡ካርት?

5-19 We need minimum 
___. baatinishoo ___ ዊ፡ኒድ፡ሚኒመም፡ 

___

5-20 50 feet taxiway Haamsaa feet 
taakseewey 50፡ፊት፡ታክሲ፡ዌ

5-21 70 feet taxiway sebaa feet 
taakseewey 70፡ፊት፡ታክሲ፡ዌ

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

kenfaachin 
yehinineehaal ___ 
yiraazmaal

አወር፡ዊንግ፡ስፓን፡ 
ኢዝ፡___፡ሚትርስ

5-23 We need wingtip 
clearance.

yekenfaatchin ch-aaf 
kleeraans

ዊ፡ኒድ፡ዊንግ፡ቲፕ፡ 
ክሊራንስ

5-17   airplane?   aaroplaan?   ኤር፡ፕሌን?

5-18   powercart?   paawer kaart?   ፕወር፡ካርት?

5-19 We need minimum 
___. baatinishoo ___ ዊ፡ኒድ፡ሚኒመም፡ 

___

5-20 50 feet taxiway Haamsaa feet 
taakseewey 50፡ፊት፡ታክሲ፡ዌ

5-21 70 feet taxiway sebaa feet 
taakseewey 70፡ፊት፡ታክሲ፡ዌ

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

kenfaachin 
yehinineehaal ___ 
yiraazmaal

አወር፡ዊንግ፡ስፓን፡ 
ኢዝ፡___፡ሚትርስ

5-23 We need wingtip 
clearance.

yekenfaatchin ch-aaf 
kleeraans

ዊ፡ኒድ፡ዊንግ፡ቲፕ፡ 
ክሊራንስ



PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff. rekwest teyk-off ሪኩዌስት፡ቴክ፡ኣፍ

6-2 Cleared for takeoff. kleerd for teyk-off ክሊር፡ፎር፡ቴክ፡ኣፍ

6-3 After departure, 
____.

aafter deeparchur, 
___

አፍተር፡ዲፓርቸር፡ 
___

6-4 Heading hedeeng ሄዲንግ

6-5 Flock of birds flaak av birdz ፍሎክ፡ኣፍ፡በርድስ

6-6 Climb and maintain. klaaym and 
meynteyn

ክላይምብ፡ኤንድ፡ 
ሜንቴይን
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1

What is the 
maximum weight the 
parking ramp can 
withstand?

wat iz tha 
maakseemam weyt 
tha parking ramp kan 
weethstaand?

ዋት፡ኢዝ፡ዘ፡ማክሲመ
ም፡ዌይት፡ዘፓርኪንግ
፡ካን፡ ዊዝስታንድ?

7-2
What is the total 
length of the 
runway?

wat uz tha totaal 
length av tha 
raanwey?

ዋት፡ኢዝ፡ዘ፡ቶታል፡ 
ሌንግዝ፡ኦፍ፡ዘ፡ራ
ንዌ?

7-3 What is the width of 
the runway?

wat iz tha width av 
tha raanwey?

ዋት፡ኢዝ፡ዘ፡ዊድዝ፡ 
ኦፍ፡ራንዌ?

7-4
What is the 
maximum weight the 
runway can stand?

wat iz tha 
maakseemam weyt 
tha raanwey kan 
staand? 

ዋት፡ኢዝ፡ዘ፡ማክሲመ 
ም፡ራን፡ዌ፡ካን፡ 
ስታንድ?
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7-5
What are the 
operational hours of 
your tower?

wat aar thee 
aapereyshenal awirz 
av yor taaweer?

ዋት፡አር፡ዘ፡ኦፐሬሽና
፡ል፡አወርስ፡ኦፍ፡ዮር
፡ታወር?

7-6 What fees are we 
liable for?

wat feez aar wee 
laayabel for?

ዋት፡ፊስ፡አር፡ዊ፡ላየ
ብ፡ል፡ፎር?

7-7 How much do we 
owe?

sintibir maqfel 
aalaben?

ሃው፡ማች፡ዱዊ፡ 
ኦው?

7-8 Dollars dolaar ዶላር

7-9 Birrs bir ብር

7-10 I am ____. iney ___ እኔ፡___

7-11   the aircraft   
commander

  ya-aaroplaanoo 
komaander

 ዘ፡ኤርክራፍት፡ኮማን 
ደር
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7-13   the navigator   naaveegeytor   ዘ፡ናቪጌተር

7-14   the copilot   kopaaylet   ዘ፡ኮፓይለት

7-15   the crew chief   yeflaayt cheef   ዘ፡ፍላትይ፡ቺፍ

7-16   the flight surgeon   ye-bereraa sirjan   ዘ፡ፍላይት፡ሰርጀን

7-17   the loadmaster   lodmaaster   ዘ፡ሎድ፡ማስተር

7-18   the radio operator   raadyo opreytor   ዘ፡ራዲዮ፡ኦፕሬተር

7-19 This is the flight 
crew. this iz tha flaayt kroo   ዚስ፡ኢዝ፡ዘ፡ፍላ

  ይት፡ክሩ
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PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift. forkleeft 
yaasfaleegenaal

ፎርክ፡ሊፍት፡ያስፈል 
ገናል

8-2 Where do we 
unload? maaraagif aalaabin? ማራገፍ፡አለብን?

8-3 Pallet paalet ፓለት

8-4 Cargo kargo ካርጎ

8-5 We need a pallet 
loader.

paalet mech-aanyaa 
yaasfalegenaal 

ፓለት፡መጫኛ፡ያስፈ 
ልገናል

8-6
We need workers 
to assist with 
unloading.

ch-inet lemaaraagef 
saaraatinyaa 
yaasfaalegenaal

ጭነት፡ለማራገፍ፡ሰራ 
ተኛ፡ያስፈልገናል
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8-7 We need cargo 
handlers.

ye-kargo so 
yaasfaalegenaal

የካርጎ፡ሰው፡ያስፈልገ 
ናል

8-8 Is there a staging 
area for cargo?

kargo mawrejaa 
botaa aala?

ካርጎ፡ማቆሚያ፡ቦታ፡ 
አለ?

8-7 We need cargo 
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9-9 Alternating current altirneyting kurent አልተርኔቲንግ
፡ከረንት

9-10 115 volt maato afraamist volt 115፡ቮልት

9-9 Alternating current altirneyting kurent አልተርኔቲንግ
፡ከረንት

9-10 115 volt maato afraamist volt 115፡ቮልት

9-9 Alternating current altirneyting kurent አልተርኔቲንግ
፡ከረንት

9-10 115 volt maato afraamist volt 115፡ቮልት

9-9 Alternating current altirneyting kurent አልተርኔቲንግ
፡ከረንት

9-10 115 volt maato afraamist volt 115፡ቮልት
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10-7
Are firefighters 
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ye-isaat aadegaa 
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ሳት፡አደጋ፡ መከላ
ከያ፡አለ?
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ላል?

10-9 We need refueling. nedaaj 
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፡አለብን
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nedaaj yetsnaw 
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ዳት፡እንችላ ለን?

10-11 When can we be 
refueled?

maachey nedaaj 
maamulaat 
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11-8 Wind shear wind sheer ዊንድ፡ሺር

11-9 Severe conditions seeveer kondishan ስቪየር፡ኮንዲሽን

11-10 Wet runway wet raanwey ዌት፡ራንዌ

11-11 Dry runway dray raanwey ድራይ፡ራንዌ

11-8 Wind shear wind sheer ዊንድ፡ሺር

11-9 Severe conditions seeveer kondishan ስቪየር፡ኮንዲሽን
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions	 20. Weather
	10. Emergency Terms	 21. General Military
	11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op/Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology
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